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Ânfierea
Partea II

` Ei bine, este ântotdeauna, aãa cum am zis mai ânainte,
“Eram fericit cànd ei âmi ziceau, ‘Sá mergem ân casa

Domnului.’” Eu cred cá David a fácut afirmaäia aceea odatá,
“Sá mergem ân casa Domnului.” Eu nu ãtiu vreun loc mai bun
sá fim, ãtiäi voi, decàt ân casa Domnului.
2 Acum, ân seara aceasta noi suntem^noi avem ceva
prieteni aici care sunt de departe din Georgia. Ei probabil vor
conduce jos dupá_dupá masa de deseará. Ãi noi vom^Unii
din ei de jos de tot, eu sper cá voi staäi ân continuare. Ãi ce
camere avem sunt deschise pentru voi.
3 Ãi apoi miercuri seara vom continua ânainte, ân studiu, ãi
apoi, cu voia Domnului, duminica viitoare din nou.
4 Ãi apoi Chatauqua âncepe pe ãase. Astfel toäi care aveäi
concediile voastre planificate, noi aãteptám un timp mare
minunat la Chatauqua. Acolo este unde noi ântotdeauna avem
un astfel de timp minunat. Nu prea mari muläimi, noi ducem
uneori^Aceasta va äine sus pàná la aproape^Eu presupun
cá am putea sá punem zece mii ân aceasta, uãor. Dar, de obicei,
anul trecut eu cred cá am avut ân jur de ãapte mii, ceva de felul
acela. Era un loc ticsit, dar era suficient loc ân picioare. Iar
scaunele care ei le puteau pune pàná afará de tot. Ãi astfel noi
privim ânainte la aceea.
5 Ãi noi suntem bucuroãi sá vedem muläi dintre fraäii noãtri
lucrátori ânáuntru. Eu_eu nu pot sá má gàndesc la numele lui
aici, misionarul, Fratele Humes ãi Sora Humes, este cá voi
ãedeäi chiar aici, ãi cei mici, noi suntem bucuroãi sá-i avem, un
misionar. Ceilaläi, Fratele Pat, Fratele Daulton, ãi, oh, doar aãa
de muläi, Fratele Beeler. Ãi l-am vázut pe Fratele Collins doar
cu càteva momente ân urmá. Ãi, oh, ar fi cam greu sá-i numesc
pe toäi. Dar suntem foarte fericiäi sá vá avem ân casa Domnului
ân seara aceasta. Acest grozav scump Frate Neville ãezànd ân
spatele meu aici sá se roage cu mine ân timp ce vom ânváäa
Cuvàntul. Charlie, bucuros sá te vád pe tine ãi Sora Nellie aici
ân seara aceasta, cei mici. Aceasta este^ãi ânváäátura Bibliei
este de obicei o foarte^Da, Fratele Welch, eu tocmai^má
uitam dupá tine, eu te vád ãezànd acolo ân spate acum.
6 Ânváäátura Bibliei este de obicei puäin nesigurá, puäin, ãtiäi,
a umbla cumva pe o gheaäá subäire, cum o numim noi. Dar noi
doar simäim poate, la acest punct ãi la timpul acesta, ar putea
sá fie bine cumva sá aducá_biserica la ceea ce eu gàndesc, la
o_o ânäelegere completá, poziäional, despre ceea ce suntem ân
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Cristos Isus. Ãi uneori má gàndesc cá predicarea este un lucru
minunat, dar eu cred uneori, Frate Beeler, cá ânváäátura merge
dincolo de aceea, ea plácutá^ân special la bisericá. Acum,
predicarea de obicei prinde pácátosul, âl aduce sub
condamnare de cátre Cuvànt. Dar ânváäátura aãeazá omul
poziäional ceea ce este el. Ãi noi niciodatá nu putem corect sá
fim ân stare sá avem credinäá pàná cànd poziäional noi ãtim ce
suntem.
7 Acum, dacá Statele Unite, din aceastá äará frumoasá de
aici, má trimite acolo ân Rusia, ca un ambasador al acestei
naäiuni, la Rusia, atunci dacá ei m-au trimis oficial la Rusia,
toatá puterea care o are Statele Unite este ân spatele meu.
Cuvàntul meu este ântocmai la fel ca Statele Unite, dacá eu am
fost recunoscut ca un ambasador.
8 Ãi apoi dacá Dumnezeu ne-a trimis sá fim ambasadorii Lui,
toatá puterea care este ân Cer, tot ce este Dumnezeu, toäi Ângerii
Lui ãi toatá puterea Lui stá ân spatele cuvintelor noastre dacá
suntem rànduiäi corect, mesageri trimiãi la oameni. Dumnezeu
trebuie sá onoreze Cuvàntul, cáci El a scris aãa de solemn, cá
“Orice legaäi voi pe pámànt, aceea voi lega Eu ân Cer. Orice
dezlegaäi voi pe pámànt, aceea Eu voi dezlega ân Cer. Ãi Eu âäi
dau cheile Âmpáráäiei.” Oh, aãa promisiuni mari a dat El
bisericii!
9 Ãi eu sunt, dupá ziua trecutá, dacá muläi din voi eu
presupun cá sunt aici ân aceastá dimineaäá sá audá aãa cum eu
âncerc, ân felul meu umilit, simplu, sá explic_viziunea care am
vázut-o despre Cer.
10 Eu nu aã âncerca sub nici o formá vreodatá sá má ândoiesc
de ceva care cineva mi-a spus vreodatá cá Dumnezeu le-a spus.
Eu aã crede-o chiar dacá nu am vázut-o ân Scripturá, eu âncá aã
vrea sá cred cuvàntul acelui frate. Eu_eu aã putea doar sta
chiar âmpreuná cu Biblia, dar totuãi eu aã crede cá poate
fratele doar a ânäeles greãit cumva, cá el ar fi putut doar sá o
aibe puäin amestecat. Ãi âncá eu aã crede el_el de a fi fratele
meu.
11 Ãi dacá existá ceva care arde ân inima mea, ãi eu sper cá
aceasta nu va pleca ân anii mei care vor veni, cá nu voi uita
niciodatá ce s-a ântàmplat ultima duminicá dimineaäa, de o
sáptámàná. Aceasta mi-a fácut ceva ce mi-a revoluäionat viaäa.
Eu_eu nu má tem. Eu_eu nu am o teamá de moarte. Moartea
nu are fricá deloc. Ãi ea_ea nu o face pentru voi dacá doar aäi
ânäeles. Acum, poate dacá^Voi ar trebui sá aveäi experienäa
sá o ãtiäi, cáci nu existá cale sá o explicaäi. Voi nu puteäi afla
cuvinte, cáci aceasta nu stá ân dicäionarul Englez, sau nici un
alt dicäionar, deoarece este ântr-o Eternitate; nici ieri, nici
màine, este tot timpul prezent. Ãi aceasta nu este “eu má simt
destul de bine,” ãi o orá de acum, “eu nu má simt aãa de bine,”
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ãi o altá orá, “má simt bine din nou.” Este timpul prezent tot
timpul. Vedeäi? Niciodatá nu ânceteazá, doar pacea aceea
glorioasá ãi ceva.
12 Ãi acolo nu poate fi pácat, acolo nu poate fi gelozie, acolo
nu poate fi boalá, acolo_acolo nu poate fi nimic sá poatá
atinge càndva acel äárm Ceresc. Ãi dacá eu pot avea privilegiul
sá spun aceasta, care, poate eu nu o fac. Dacá nu o fac, atunci
má rog sá má ierte Dumnezeu. Dar dacá eu am privilegiul, ãi a
fost cá Dumnezeu m-a lásat sá fiu apucat sus sá vád ceva, eu
m-aã referi la primele Ceruri. Ãi apoi eu cred, unul ân Biblie, cu
numele, eu cred cá era Pavel, care a fost apucat sus ân a treilea
Ceruri. Ãi dacá era aãa de glorios ân primele Ceruri, ce cuprind
a treilea Ceruri? Nu-i de mirare cá el nu a putut sá vorbeascá
despre aceasta timp de patrusprezece ani! El a zis cá nu a ãtiut
dacá el era ân trup sau afará din trup. Cu acel mare apostol, nu
sá âmpáräim a lui_lui_lui slujbá, sau nu sá âncercám sá ne
facem pe noi ceva cum era el, dar eu pot spune cu el, eu nu ãtiu
dacá eram ân acest trup sau afará din trup. Singurul lucru,
aceasta era chiar aãa de real cum má uit la voi.
13 Ãi eu ântotdeauna m-am ântrebat despre dacá eu aã trece pe
aproape ãi aã vedea un nor mic plutind pe acolo, un duh, ãi sá
spun, “Acolo merge fratele ãi sora, acela-i Charlie ãi Nellie.
Acela-i Fratele ãi Sora Spencer mergànd acolo.” Aceea
ântotdeauna m-a nedumerit. Dacá ochii mei sunt ân mormànt,
descompunàndu-se, putrezind, dacá urechile mele nu sunt aici
sá mai aud, ãi dacá sàngele meu s-a dus tot ânapoi ãi ei l-au
âmbálsámat, ãi el este ân ape sau ân pámànt, ãi facultáäile mele
mintale, celulele creierului meu toate duse, atunci cum aã fi eu
mai mult decàt doar un duh plutind ân jur? Ãi aceea má rodea.
Cum âmi va plácea sá spun, “Buná, Frate Pat, oh, aãa de
bucuros sá te vád! Buná, Frate Neville, cum mi-ar place sá te
vád!” Dar m-am gàndit, “Ei bine, dacá eu nu am nimic cu ce sá
vád, vreo gurá cu ce sá vorbesc, este putredá, este praf, cum aã
fi eu ân stare sá spun, ‘Buná, Frate Pat,’ ‘Buná, Frate Neville,’
sau aãa mai departe, ‘Hei, Charlie’?”
14 Dar acum eu ãtiu cá aceea este greãit. Cáci este scris ân
Scripturi, care eu spun cá nu este contrará, “Cá dacá acest cort
pámàntesc se dizolvá, noi avem unul care deja ne aãteaptá,” alt
cort care are ochi, urechi, buze, facultáäi mintale. “Dacá acest
cort pámàntesc va fi dizolvat!” El are un trup care eu pot
simäi, pot vorbi.

15 Ãi acum vine la mine, chiar acum, cá Moise a fost mort ãi
ântr-un mormànt nemarcat timp de opt sute de ani, ãi Ilie a
mers la Cer cu cinci sute de ani ânainte, dar pe Muntele
Transfigurárii ei au fost gásiäi cá vorbeau cu Isus.
16 Dupá ce Samuel a fost mort de cel puäin trei la cinci ani, ãi
vrájitoarea din Endor l-a chemat sus, ãi ea a cázut pe faäa ei, ãi
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ea a zis, “Tu m-ai ânãelat, pentru cá tu eãti Saul, tu ânsuäi.” Ea
a zis, “Cáci eu vád zei!” Ea era o págàná, vedeäi. “Eu vád zei
ridicàndu-se.”
17 Ãi Saul nu l-a putut vedea âncá, ãi el a zis, “Cum aratá el?
Descrie-mi-l.”

Zicea, “El este slab, ãi el are o manta peste umárul lui.”
18 A zis, “Acela-i Samuel, profetul, adu-l aici ânaintea mea.”
Eu vreau ca voi sá observaäi cá Samuel nu ãi-a pierdut nimic
din personalitatea lui. El âncá era un profet, el i-a spus lui Saul
exact ce se va ântàmpla ziua urmátoare.
19 Deci, vedeäi, moartea nu ne diminueazá complet dupá cum
plàngem ãi bocim ãi ne tànguim la mormànt. Aceasta doar ne
schimbá locul de locuit. Ea ne duce dintr-un loc la^Ce este
vàrsta? Dacá eu tráiesc âncá o orá, eu voi trái mai mult decàt
multe persoane de ãaisprezece ani, eu voi trái mai mult decàt
multe persoane de cinci ani. Vàrsta nu este nimic. Noi suntem
doar aãezaäi aici pentru un scop, sá facem ceva.
20 Ei bine, acum, multe din aceste mame micuäe cu feäe
frumoase care ãed aici, unele din ele de ãaizeci sau ãaptezeci de
ani, ar zice, “Ei bine, ce am fácut eu, Frate Branham?” Voi v-
aäi crescut copiii. Voi aäi fácut ce a trebuit sá faceäi.
21 Poate ceva Tatá bátràn ãezànd aici, zice, “Ei bine, eu am
grápat càmpurile, eu am fácut asta. Eu niciodatá nu am
predicat.” Dar tu ai fácut chiar pentru ce te-a trimis
Dumnezeu sá faci. Acolo este un loc pentru tine.
22 Vorbind cu un doctor bátràn, ieri, unul dintre prietenii mei
doctori, ortaci, ân vàrstá de optzeci ãi ceva de ani. Ãi cumnata
lui este aici la bisericá ân seara aceasta, ãi ea a fost doar un
pic_pic cam ângrijoratá de el. Ãi eu am mers sá-l vád. Ãi
imediat ce am ânceput sá vorbesc cu el, el s-a luminat, mi-a
spus despre o excursie de vànátoare ce a avut-o cu muläi ani ân
urmá sus ân Colorado, chiar ân acelaãi äinut unde vànez eu.
Doar aãa de strálucit ãi luminat! Ãi am zis, “Doctore, de càt
timp ai practicat?”
23 El a zis, “Cànd tu sugeai.” Ãi jos de tot am zis^“Ãi de
multe ori,” a zis, “eu am practicat, luàndu-mi trásurica, ãi mi-
am pus desagii peste calul meu. Mi-am luat gentuäa ãi am
umblat.”
24 Ãi am zis, “Da, jos de-a lungul malurilor pàràului, la ora
douá dimineaäa, cu lanterna ta, âncercànd sá afli o casá unde
un copilaã avea o durere de burtá sau o mamá ân durerile
naãterii.”

Zicea, “Asta-i adevárat.”
25 Ãi am zis, “Ãtii, doctore, eu cred, dincolo de aceastá linie
de despáräire, ântre muritor ãi nemurire, Dumnezeu are un loc
pentru doctori bátràni buni care au servit aãa.”
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26 Lacrimi mari au venit ân ochii lui ãi el a ânceput sá plàngá,
el a ridicat màinile lui plápànde ãi a zis, “Frate, eu nádájduiesc
aãa.” De-a lungul äárii, Dumnezeu judecá sufletul unui om, ce
este el.
27 Apoi eu i-am dat aceastá Scripturá satisfácátoare. De
multe ori, arànd prin càmpurile acelea ântunecate noroioase
noaptea, âncercànd sá ajute pe cineva, poate niciodatá nu ia un
ban pentru aceasta, dar este ân ordine. Eu am zis, “Isus a zis ân
Scripturá, ‘Ferice de cei milostivi, cáci ei vor obäine milá.’” Ãi
aceea este adevárat.
28 Ãi ân seara aceasta noi vrem sá aãezám biserica, ân aceste
trei lecäii, dacá Dumnezeu permite, cum ãi la ce sá privim, ce
suntem noi. Noi vom âncepe la 1-ul capitol al Cáräii scrisorii lui
Pavel cátre Efeseni. Ãi noi vom lua primele trei capitole ân
urmátoarele trei studii ale noastre, âncercànd sá luám un
capitol pe seará, dacá putem. Ân seara aceasta, miercuri, ãi
duminica dimineaäa viitoare. Efeseni, 1-ul capitol. Acum aãa
cum studiem âmpreuná, mi-ar place sá spun aceasta, cá aceastá
Carte a Efesenilor este paralelá perfect cu Iosua din Vechiul
Testament. Efeseni, Cartea Efesenilor.
29 Acum, amintiäi-vá, dacá se ântàmplá sá deviem puäin, la
ânváäátura voastrá, doar iertaäi-ne ãi suferiäi-ne o vreme.
Ânainte sá o deschidem, sá-i cerem Lui sá ne ajute, aãa cum ne
plecám capetele.
30 Doamne, noi ne apropiem de Scrisul Táu sfànt ãi sacru,
care El este mai sigur decàt toate cerurile ãi pámàntul. Cá noi
citim ân acest Cuvànt, numit Biblia, cá “Ãi cerul ãi pámàntul
vor trece, dar Cuvàntul Meu nu va greãi niciodatá.” Atunci, pe
aceastá orá solemná la care vin eu la acest amvon ân seara
aceasta, ânaintea pláäii Sàngelui Táu, aceãti scumpi muritori
dragi care ãed aici ân seara aceasta, apucàndu-se de orice
speranäá micá de care pot ei, sá se äiná ânainte pentru Lumina
aceea care urmeazá sá viná. Fie ca aceasta sá fie aãa de
suficientá, ân seara aceasta, âncàt fiecare credincios de aici sá-
ãi vadá poziäia, ãi fiecare care nu a venit âncá ân aceastá mare
pártáãie, sá preseze Âmpáráäia, Doamne, ãi sá batá la uãá pàná
cànd Stápànul deschide uãa. Oferá aceasta, Doamne.
31 Noi citim aici unde aceastá Biblie nu este de interpretare
personalá. Dumnezeule, fereãte ca eu slujitorul Táu sau ori
care alt slujitor sá âncerce vreodatá sá-ãi puná interpretarea lor
proprie la Cuvànt. Lasá ca noi doar sá-L citim ãi sá-L credem,
ân felul cum El este scris. Ãi ân special noi pástorii turmelor,
noi pastorii care ântr-o zi ne vom aduna acolo ân Äara aceea
glorioasá cu turmele mici, ãi noi vom sta ân Prezenäa Domnului
Isus ãi vom vedea generaäia aceea apárànd, a lui Pavel, ãi a lui
Petru, ãi a lui Luca, ãi Marcu, ãi Matei, ãi toäi aceia, ãi sá-i
vedem judecaäi acolo cu grupurile lor. Dumnezeule, admite ca
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eu sá pot pune zece milioane de trofee la picioarele Tale ân
timp ce eu smerit má tàrásc sus de tot ãi-mi pun màinile peste
picioarele Tale scumpe, ãi spun, “Doamne, ei sunt ai Tái.”
32 O Dumnezeule, umple-ne proaspát cu Duhul Táu, ãi cu
dragostea Ta ãi bunátatea Ta. Ãi fie ca noi, aãa cum a exprimat
poetul ân càntare cu muläi ani ân urmá, “Dragá Mielule
muribund, Sàngele Táu scump niciodatá nu-ãi va pierde
puterea, pàná cànd toatá Biserica ráscumpáratá a lui
Dumnezeu va fi salvatá sá nu mai pácátuiascá. Ãi de atunci,
prin credinäá, eu am vázut acel curs ce rana Ta curgátoare la
oferit; dragostea ráscumpárátoare a fost tema mea, ãi va fi
pàná voi muri. Atunci ântr-o càntare mai nobilá, mai dulce,” el
continuá sá spuná, “Eu voi cànta puterea Ta sá salveze; cànd
aceastá limbá ãoptitoare, bàlbàitoare zace tácutá ân mormànt.”
Atunci, mormàntul nu äine ceva moarte pentru copiii Tái. Este
numai un loc de odihná, sau un loc de ascuns, unde aceastá
putrezire va âmbráca neputrezire.
33 Fie ca noi ân seara aceasta sá vedem aceasta, Doamne, clar,
aãa cum ne este datá ân Cuvànt. Dá-ne ânäelegere. Ãi pune-ne,
Doamne, la postul nostru de datorie, ca noi sá putem sluji
credincioãi pàná cànd Tu vii. Noi cerem aceasta ân Numele lui
Isus, ãi pentru El. Amin.
34 Acum, Cartea Efesenilor, aãa cum tocmai am spus,
eu^dupá párerea mea, este una dintre cele mai mari Cáräi ale
Noului Testament. Ea ne lasá, ânainte unde Calvinismul iese
afará ântr-o ramurá, iar Arminianismul iese ân cealaltá ramurá,
dar Cartea Efesenilor o trage âmpreuná ãi poziäional aãeazá
Biserica.
35 Acum, eu am tipizat-o cu Iosua. Dacá aäi observat, Israel a
fost adus sus din Egipt, ãi acolo erau trei stagii a cálátoriei lor.
Un stagiu, era párásirea Egiptului. Urmátorul stagiu, era
pustia. Ãi urmátorul stagiu, era Canaanul.
36 Acum, Canaanul nu reprezintá epoca Mileniului. El doar
reprezintá epoca biruitorului, distribuirea biruinäei, deoarece
ân Canaan ei au omoràt ãi au ars ãi au luat cetáäi. Ãi acolo nu
va mai fi moarte ân Mileniu.
37 Dar un alt lucru care-l face, ea aduce sus justificarea prin
credinäá, dupá ce ei au crezut ân Moise ãi au párásit Egiptul.
Sfinäirea, la urmarea sub Stàlpul de Foc ãi ispáãirea mielului
de jertfá ân pustie. Ãi apoi intrànd ântr-o äará care a fost
promisá.
38 Acum, ce este Äara promisá la credinciosul Noului
Testament? Promisiunea este Duhul Sfànt. “Cáci se va âmplini
ân zilele din urmá,” Ioel 2:28, “cá Eu voi turna din Duhul Meu
peste toatá fáptura. Fiii voãtri ãi fiicele voastre vor profeäi.
Peste roabele Mele ãi robii Mei voi turna Eu din Duhul Meu, ãi
ei vor profeäi. Ãi Eu voi aráta minuni ân ceruri sus. Ãi pe
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pámànt, stàlpi de foc, ãi fum, ãi vapori.” Ãi Petru a zis, ân Ziua
Cincizecimii, dupá ce ãi-a luat textul ãi a predicat, “Pocáiäi-vá,
fiecare din voi, ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos pentru
iertare,” sá absolve, sá ierte, sá ia la o parte toate nelegiuirile
din urmá.
39 Aäi observat, Iosua, ânainte de a traversa Iordanul, Iosua a
zis, “Treci prin mijlocul taberei ãi curáäiäi-vá hainele ãi sfinäiäi-
vá fiecare din voi, ãi nici un bárbat sá nu viná la nevasta lui,
cáci ân trei zile veäi vedea Gloria lui Dumnezeu.” Vedeäi?
Acesta este un_acesta este un proces de pregátire sá
moãteneãti promisiunea. Acum, promisiunea cátre Israel, era,
Dumnezeu i-a dat lui Abraham promisiunea äárii, a Palestinei,
ãi ea era sá fie posesiunea lor pentru totdeauna. Ãi ei urmau sá
rámàná totdeauna ân aceastá äará.
40 Acum, ei au venit trei stagii, venind la aceastá äará
promisá. Acum priviäi, ea este tipizatá perfect ân Noul
Testament.
41 Acum aceasta, aãa cum am zis, este ân dezacord cu ceva din
gàndirea voastrá. Unii dintre voi oameni scumpi Nazarineni,
Biserica lui Dumnezeu, ãi aãa mai departe, nu lásaäi sá vá
ráneascá, ci doar priviäi-o atenäi ãi priviäi simbolurile. Priviäi ãi
vedeäi dacá fiecare loc nu atinge chiar perfect.
42 Acolo erau trei stagii ale cálátoriei, ãi existá trei stagii ale
acestei cálátorii. Cáci, noi suntem justificaäi prin credinäá,
crezànd ân Domnul Isus Cristos, párásind äara Egiptului, ieãim
afará. Ãi apoi suntem sfinäiäi prin jertfa Sàngelui Sáu, spálaäi
de pácatele noastre, ãi devenim pelerini ãi cálátori, pretinzànd
cá noi cáutám o äará, o cetate care vine, sau o promisiune.
43 Aãa a fácut Israel ân pustie, cálátori, fárá loc de odihná,
cálátorind noapte dupá noapte, urmànd Stàlpul de Foc, dar ân
final au venit la äara promisá unde ei s-au aãezat.
44 Acolo este unde vine credinciosul. El vine ântài la o
recunoaãtere cá el este un pácátos; apoi el este separat prin
ape, spálarea prin apá, prin Sànge, ãi^sau spálarea prin apá
de cátre Cuvànt, mai degrabá, crezànd ân Domnul Isus Cristos.
Apoi, fiind justificat prin credinäá, el devine un pártaã, ãi o
pace cu Dumnezeu prin Cristos, botezat ân Numele lui Isus
Cristos, sá-l omite ân cálátorie. Voi o pricepeäi? Ân cálátorie!
Apoi el devine un cálátor ãi un pelerin. El este ân cálátoria lui
spre ce? O promisiune care a fácut-o Dumnezeu.
45 Israelul nu a primit âncá promisiunea, dar ei erau ân
cálátoria lor. Ãi fárá sá creascá^Vá rog sá ânäelegeäi. Acolo
este unde voi, Nazarinenii ãi Sfinäeniãti Pelerini, ãi aãa mai
departe, aäi cázut. Deoarece, Israel, cànd ei au venit la punctul
din Kadeã-Barnea, cànd spionii au mers dincolo ãi au zis,
“Äara este grozavá.” Dar unii dintre ei au venit ânapoi ãi au zis,
“Noi nu o putem lua, pentru cá cetáäile sunt âmprejmuite, ãi
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aãa mai departe.” Dar Iosua ãi Caleb s-au ridicat, ãi au zis,
“Noi suntem mai mult decàt ân stare sá o luám!” Din cauza
afirmaäiilor lor documentate semnate deja, ei au crezut ân douá
lucrári ale harului, justificare ãi sfinäire, ãi nu putea sá se miãte
mai departe. Ãi, ascultaäi, acea generaäie ântreagá a pierit ân
pustie. Dar doi care au mers dincolo ân äara promisá ãi au adus
ânapoi dovada cá aceasta era o äará excelentá, “ãi noi eram mai
mult decàt ân stare sá o luám, pentru cá era promisiunea lui
Dumnezeu.” Atunci ân loc ca oamenii sá meargá ânainte,
primind Duhul Sfànt, vorbind ân limbi, primind puterea lui
Dumnezeu, botezul Duhului Sfànt, semne, minuni, miracole, ei
au simäit cá aceasta va strica tradiäia lor de doctriná. Ãi ce li s-
a ântàmplat? Au pierit ân äará! Asta-i adevárat.
46 Dar cei credincioãi, unitatea Caleb ãi Iosua, care mergeau
ânainte la promisiune, ei s-au dus ânainte dincolo ân äará, ãi au
luat äara, ãi s-au aãezat ân äará, ca o posesiune. Ãi noi nu ne
oprim la justificare, sfinäire. Sá mergem ânainte la botezul
Duhului Sfànt. Sá nu ne oprim la a crede ân Domnul Isus
Cristos, fiind botezaäi. Sá nu ne oprim deoarece El ne-a curáäit
dintr-o viaäá de pácat. Ci acum noi presám ânainte ântr-o
poziäie, la o promisiune a botezului Duhului Sfànt. Cáci Petru
a zis, ân Ziua Cincizecimii, “Cáci promisiunea este pentru voi,
ãi pentru copiii voãtri, ãi pentru acei care sunt departe acum,
chiar aãa de muläi càäi Domnul Dumnezeul nostru va chema.”
47 Astfel, Efesul aici ne aãeazá ca Iosua, poziäional. Voi
observaäi, Iosua, dupá ce a traversat peste äará, ãi a luat äara,
apoi el a âmpáräit äara. “Efraim aici, Manase aici, ãi acesta aici,
Gad aici, Beniamin aici.” El a âmpáräit äara.
48 Ãi observaäi! Oh, aceasta doar ne arde inimile! Fiecare din
mamele acelea Evreice, dànd naãtere la copiii aceia, ea a vorbit
chiar locul, ân durerile ei de naãtere, unde vor fi ei poziäionaäi
ân äara promisá. Oh, este un studiu máreä! Dacá am putea
numai sá intrám ân el ân detalii, care ar lua ore dupá ore. Ântr-o
zi cànd ne reparám biserica, mi-ar place doar sá vin ãi sá iau o
luná completá sau douá, doar sá stau chiar ân aceasta. Priviäi
cànd ele, fiecare din mamele acelea, cànd ea a strigat,
“Efraim,” cànd ea era ân durere, poziäional l-a aãezat unde
picioarele lui státeau ân ulei. Chiar exact fiecare din ei oriunde
erau ei!
49 Ãi Iosua, fárá sá ãtie aceasta, dar prin inspiraäie, condus de
Duhul Sfànt, dupá ce a fost ân äara promisá, i-a dat la fiecare
om promisiunea, exact ce a promis Duhul Sfànt prin naãtere
acolo ân urmá.
50 Cum cá Dumnezeu a pus pe unii ân bisericá, prin durerile
lor de naãtere! Oh, ele devin grozave uneori. Cànd o bisericá
suspiná sub persecuäia lumii din exterior, crezànd ân Domnul
Isus, cá promisiunea Duhului Sfànt este tot aãa de realá pentru
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noi cum a fost la Cincizecime, cum suspiná ei ãi plàng sub
durerile naãterii! Dar cànd ei sunt náscuäi, ãi poziäional náscuäi
ân Âmpáráäia lui Dumnezeu, atunci Duhul Sfànt a aãezat ân
bisericá, pe unii apostoli, pe unii profeäi, pe unii ânváäátori, pe
unii pástori, pe unii evangheliãti. Apoi El a dat acolo, vorbirea
ân limbi, interpretarea limbilor, cunoãtinäá, ânäelepciune,
daruri de vindecare, tot felul de minuni.
51 Unde biserica este^Acum acesta este scopul meu de a
face aceasta. Biserica ântotdeauna âncearcá sá ia coläul altuia.
Dar sá nu faceäi asta. Voi nu puteäi niciodatá sá creãteäi
porumb ân coläul lui Efraim, dacá voi sunteäi Manase. Voi
trebuie sá vá luaäi locul vostru ân Cristos, poziäional sá-l luaäi.
Oh, aceasta devine adànc ãi bogat cànd noi intrám aici, cum cá
Dumnezeu pune pe unul ân bisericá sá vorbeascá ân limbi,
altul^Acum, noi am fost ânváäaäi de multe ori, “noi toäi
trebuie sá vorbim ân limbi.” Aceea este greãit. “Noi toäi trebuie
sá facem aceasta.” Nu, noi nu trebuie. Ei toäi nu au fácut nici
un lucru. Fiecare era^
52 Fiecare, äara era rànduitá ãi âmpáräitá prin inspiraäie. Ãi,
fiecare, eu aã putea lua Scripturile ãi sá v-o arát exact, cá el i-a
pus ân locul unde ei trebuiau sá fie, poziäional, cum cá cele
douá jumátáäi de seminäii trebuiau sá stea dincolo de ràu, cum
cá mamele lor au strigat aceea ân naãterea lor, ãi cum acel
fiecare loc era presupus a fi.
53 Ãi acum dupá ce voi sunteäi ânáuntru, aceea nu ânseamná
cá voi sunteäi afará liberi de rázboi. Voi âncá aveäi de luptat
pentru fiecare centimetru de teren pe care staäi. Deci, vedeäi,
Canaanul nu a reprezentat marele Cer, deoarece era rázboi ãi
necazuri ãi ucideri ãi lupte, ãi aãa mai departe. Dar el a
reprezentat aceasta, cá aceasta trebuie sá fie o umblare
perfectá.

54 Acolo este unde eãueazá biserica azi, ân umblarea aceea.
Ãtiäi voi cáci chiar comportarea voastrá proprie poate sá
elimine pe altcineva de a fi vindecat? Comportarea voastrá
greãitá, de pácate nemárturisite de voi credincioãilor, poate
cauza aceastá bisericá sá cadá amarnic. Ãi la Ziua Judecáäii
veäi fi ráspunzátori pentru fiecare pic din aceasta. Oh, voi
ziceäi, “Acum, aãteptaäi un minut, Frate Branham.” Ei bine,
acela-i Adevárul. Gàndiäi-vá la aceasta!
55 Iosua dupá ce el a traversat dincolo ân äará, Dumnezeu i-a
dat promisiunea care^Doar gàndiäi-vá, sá lupte o campanie
ântreagá fárá sá piardá un om, fárá mácar sá capete o
zgàrieturá, fárá sá trebuie sá aibe o felceriäá, sau un prim
ajutor sau un pansament. Amin. Dumnezeu a zis, “Äara este a
voastrá, mergeäi luptaäi.” Gàndiäi-vá, de a lupta o campanie, ãi
acolo nu era Crucea Roãie ân jur de loc, nimeni nu urma sá fie
ránit!
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56 Ãi ei i-au omoràt pe Amoriäi ãi pe Hetiäi, dar acolo nu era
nici un ránit printre careva din ei pàná cànd a venit pácatul ân
tabárá. Ãi cànd Acan a luat acea hainá Babilonianá ãi acel
lingou de aur, ãi l-a ascuns sub tabára lui, atunci ziua
urmátoare ei au pierdut ãaisprezece oameni. Iosua a zis,
“Opriäi! Opriäi! Aãteptaäi un minut, existá ceva greãit! Ceva
este greãit aici. Noi vom chema ãapte zile de post. Dumnezeu
ne-a fácut o promisiune, ‘Nu va fi nimic sá ne ráneascá.’
Duãmanii noãtri vor cádea la picioarele noastre. Ãi existá ceva
greãit aici. Ceva a mers greãit pe undeva, pentru cá noi avem
ãaisprezece oameni moräi zácànd aici. Ei sunt fraäi Israeliäi, ãi
ei sunt moräi.”
57 De ce au murit ei, oameni inocenäi? Din cauzá cá un om a
páãit afará din linie. Vedeäi motivul pentru care aceasta
trebuie sá fie ânváäatá? Biserica se aliniazá, se aliniazá cu
Cuvàntul lui Dumnezeu, se aliniazá cu Dumnezeu ãi se aliniazá
unul cu altul, umblànd perfect drept, sobru, ânaintea tuturor
oamenilor, temàndu-se de Dumnezeu. Din cauzá cá un om a
furat o hainá, ãi a fácut ceva ce nu trebuia fácut, a luat viaäa la
ãaisprezece oameni! Eu cred cá erau ãaisprezece, poate mai
muläi. Eu cred cá erau ãaisprezece oameni care au fost moräi.
58 Iosua a chemat, a zis, “Existá ceva greãit! Dumnezeu a
fácut promisiunea, ãi ceva este greãit.”
59 Cànd noi aducem pe bolnavi ânaintea noastrá, ãi ei nu
reuãesc sá fie vindecaäi, noi avem nevoie sá chemám un post
solemn, sá chemám o adunare. Ceva este greãit pe undeva.
Dumnezeu a fácut promisiunea, Dumnezeu trebuie sá se äiná
de promisiunea aceea, ãi El o va face.
60 Ãi el a chemat un post. Ãi ei au aflat, ei au aruncat soräul.
Ãi Acan a márturisit-o. Ãi ei au omoràt familia lui Acan ãi pe
toäi, ãi au ars cenuãa lor, ãi au lásat-o acolo ca o amintire. Ãi
Iosua a mers drept ânainte prin bátálii, luànd totul, fárá o
zgàrieturá sau o raná. Acolo sunteäi voi.
61 Ântr-o zi el avea nevoie, un pic de timp, timp ân plus.
Soarele mergea ân jos, oamenii nu se puteau lupta prea bine ân
timpul nopäii. Iosua, acel rázboinic mare, uns de Dumnezeu,
poziäional aãezat ân äará, ca Efesenii la Biserica nouá, posedau,
posedànd, posedànd äara, cucerind-o. El a avut nevoie de ceva
timp, astfel el a zis, “Soare, stai nemiãcat!” Ãi el a stat
nemiãcat ân jur de doisprezece ore, pàná cànd el a luat äara.
Vedeäi?
62 Acum Cartea Efesenilor ne-a aãezat poziäional ân Cristos,
ce au fost ei ân Äara Sfàntá. Noi suntem aãezaäi nu ân Äara
Sfàntá, ci ân Duhul Sfànt! Acum sá citim doar un Cuvànt, sá
vedem cum este biserica de perfectá.

Pavel, un apostol al lui Isus Cristos prin voia lui
Dumnezeu,^
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63 Oh, âmi place asta! Dumnezeu l-a fácut un apostol. Nu
bátrànii ãi-au pus màinile peste el, nu episcopii l-au trimis
undeva, ci Dumnezeu l-a chemat ãi l-a fácut un apostol.

Pavel, un apostol al lui Isus Cristos prin voia lui
Dumnezeu, cátre sfinäii (cei sfinäiäi) care sunt la Efes,
ãi cátre cei credincioãi ân Isus Cristos:

64 Priviäi cum adreseazá el aceasta. Aceasta nu este cátre cei
necredincioãi. Aceasta este cátre bisericá. Se cheamá cátre cei
chemaäi afará, cei sfinäiäi ãi chemaäi care sunt ân Cristos Isus.
65 Acum, dacá vreäi sá ãtiäi cum ajungem noi ân Cristos Isus,
dacá veäi deschide la I Corinteni 12, a zis, “Cáci printr-un
singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un singur Trup.”
Cum? Botezaäi prin ce? Duhul Sfànt. Nu prin botezul cu apá,
voi oamenii cu Biserica lui Cristos, ci printr-un D-u-h cu
majusculá, printr-un singur Duh. Nu printr-o stràngere de
màná, printr-o scrisoare, nu printr-o stropire. Ci printr-un
singur Duh noi toäi suntem botezaäi ântr-un Trup, posesia
noastrá, äara care Dumnezeu ne-o dá sá tráim ân ea, Duhul
Sfànt. Tot aãa cum El a dat Canaanul la Iudei, El ne-a dat
Duhul Sfànt. Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi
ântr-un singur Trup. Voi o pricepeäi?
66 Acum, el vorbeãte cátre Canaaniäii spirituali, Israel,
Israelul spiritual care a posedat äara. Oh, nu sunteäi voi
bucuroãi cá aäi ieãit afará din usturoiul Egiptului? Nu sunteäi
voi bucuroãi cá sunteäi afará din pustie? Ãi, amintiäi-vá, ei
trebuiau sá mánànce mana, hrana Ângerilor din Cer, pàná cànd
ei au trecut dincolo ân äará. Ãi cànd ei au trecut dincolo ân äará,
mana a âncetat sá cadá. Ei erau deplin maturizaäi atunci, ãi ei
au màncat din vechiul porumb al äárii. Acum, acum cá voi nu
mai sunteäi prunci, acum cá voi nu mai doriäi laptele sincer al
Evangheliei, cá voi nu mai trebuie sá fiäi dádáciäi, ãi bátuäi pe
umár, ãi lámuriäi sá veniäi la bisericá, acum cá voi sunteäi
foarte deplin Creãtini maturizaäi, voi sunteäi gata sá màncaäi
màncáruri tari acum. Voi sunteäi gata sá veniäi ân ceva, el a zis.
Voi sunteäi gata sá ânäelegeäi ceva ce este adànc ãi bogat. Oh,
noi vom intra ân aceasta direct. Ãi, oh, a fost ascunsá de la
ântemeierea lumii. El a zis, “Acum cá voi aäi venit ân aceasta,
eu adresez aceasta cátre voi.” Nu cátre aceia care doar au
párásit Egiptul, nu cátre aceia care sunt âncá ân cálátorie, ci
cátre aceia care sunt ân äara promisá, ãi care au primit
promisiunea.
67 Càäi aäi primit promisiunea Duhului Sfànt? Oh, nu sunteäi
voi bucuroãi cá sunteäi ân äará dincoace acum, màncànd
vechiul porumb, màncànd lucrurile tari ale lui Dumnezeu ãi
aveäi o ânäelegere clará. A voastrá_mintea voastrá spiritualá
este toatá neâncurcatá. Voi ãtiäi exact cine este El. Voi ãtiäi
exact ce este El. Voi ãtiäi exact unde mergeäi. Voi ãtiäi exact
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totul despre El. Voi ãtiäi ân Cine aäi crezut ãi sunteäi convinãi cá
El este ân stare sá äiná ce I-aäi predat âmpotriva zilei. Oh, acela
este, cátre acela vorbeãte Pavel acum. Ascultaäi cu atenäie.
Acum priviäi.

^cei credincioãi ân Cristos Isus:
68 Acum, lásaäi-má sá am biserica sá repete aceea. Cum
ajungem noi ân Cristos? Prin a adera la bisericá? Nu. Prin a ne
pune numele ântr-un registru? Nu. Prin a fi botezaäi prin
scufundare? Nu. Cum ajungem noi ân Cristos? Printr-un singur
Duh Sfànt noi toäi suntem botezaäi ântr-o promisiune, Trupul,
ãi suntem pártaãi la tot ce aparäine ân äara aceea. Amin! Oh,
âmi_âmi place aceea. Dacá nu aã fi ráguãit, aã putea striga.
Doamne, cànd eu ajung ân aceastá äará, ea este a mea. Eu sunt
acasá acum; eu sunt ân Canaan. Eu sunt supus pentru orice
vrea Dumnezeu sá má foloseascá. Eu umblu pe terenuri sfinte,
un copil al Regelui, tot âmbrácat ãi gata. Eu am ieãit din Egipt,
am venit sus prin äara promisá, am suportat âncercárile, am
trecut peste Iordan ân aceastá promisiune binecuvàntatá. Oh,
cum am obäinut-o eu? Printr-un singur Duh. Ân acelaãi fel cum
a obäinut-O Pavel, a acäionat asupra mea ân acelaãi fel cum a
acäionat El asupra lui, ân acelaãi fel cum El a fácut asupra
voastrá. Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi. Nu
stropiäi, doar puäiná stropire din aceasta, má simt destul de
bine; ci scufundaäi sub! Totul sá fie ânotat sub, ân Duhul Sfànt.
Aceea este promisiunea.
69 Efesenii noãtri, Iosua al nostru, care este Duhul Sfànt,
Iosua ânseamná “Isus, Salvator.” Iosua ânsemnànd Duhul Sfànt
reprezentànd aceasta ân spiritual aãa cum aceea a fost ân
natural, cá El este marele nostru Rázboinic. El este marele
nostru Conducátor. Aãa cum Dumnezeu era cu Iosua, aãa este
Dumnezeu (ân Duhul Sfànt) miãcàndu-ne pe aici. Ãi cànd
pácatul vine ân tabárá, Duhul Sfànt cere o oprire, “Ce este
greãit aici ân aceastá bisericá? Ceva este greãit.” Oh, nu puteäi
voi vedea cum avem noi prea muläi fii ai lui Chiã acum? Prea
muläi Sauli venind din seminarii ãi ãcoli teologice ãi merg afará
ãi ânvaäá aceste lucruri perverse, aãa cum a spus Biblia cá ei
vor face, aparent, ne avànd Credinäa, separàndu-se de voi, fárá
sá aibe pártáãie cu voi, ãi aãa mai departe, avànd o formá de
evlavie ãi tágáduind Puterea din ea, de la aceãtia sá te
ândepártezi.” Ei nu ãtiu de unde vin, ei nu pot da nici un motiv.
70 Eu spun aceasta de la Fratele Booth Clibborn, un prieten
de-al meu, dacá existá ceva ce este un ne-^nelegitim creat-
nedumnezeiesc, ceva ân lume, este un catàr. Un catàr este cel
mai de jos din toate lucrurile. El este un^el_el nu ãtie ce este
el. El nu se mai poate reproduce. Un catàr nu poate fi
âmperechiat cu un alt catàr ãi sá deviná un catàr. El este
terminat. El nu ãtie de unde vine tata lui, nici nu-ãi cunoaãte el
mama, cáci el este un mic_un mic mágáruã ãi o iapá.
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Dumnezeu niciodatá nu a fácut aceea. Sá nu puneäi aãa ceva pe
seama lui Dumnezeu. Dumnezeu niciodatá nu a fácut aceea.
Dumnezeu a zis, “Totul sá producá dupá soiul lui.” Da,
domnule. Dar un catàr este un_un^tata lui era un mágar iar
mama lui era o iapá, astfel el nu ãtie la cine aparäine. El_el_el
este un cal âncercànd sá fie un catàr, sau un catàr^sau el este
un cal âncercànd sá fie un mágar, un mágar âncercànd sá fie un
cal. El nu ãtie unde aparäine el. Ãi el este cel mai âncápáäànat
lucru care este ân lume. Voi nu puteäi sá puneäi nici un pic de
âncredere ân el.
71 Ãi acela-i felul cum sunt muläi oameni ân bisericá. Ei nu
ãtiu cine este tata lor, ei nu ãtiu cine este mama lor. Singurul
lucru ce ãtiu ei, ei ori sunt Prezbiterian, Metodist, Baptist, sau
Penticostal, sau ceva. Ei nu ãtiu de unde vin ei. Ãi un mágar
bátràn, voi doar puteäi sá strigaäi la el càt de mult vreäi sá
strigaäi la el, ãi el va sta acolo ãi âãi va ciuli urechile acelea
mari, ãi priveãte. Voi puteäi sá le predicaäi toatá noaptea, ãi ei
nu ãtiu nici un pic mai mult cànd au plecat decàt au ãtiut cànd
au intrat ânáuntru. Acum, aceea este chiar corect. Eu nu vreau
sá fiu dur, dar eu vreau sá vá spun Adevárul.
72 Dar existá un lucru ce pot face ei, ei sunt lucrátori buni. Oh,
ei doar lucreazá, lucreazá, lucreazá, lucreazá. Aceea âmi aduce
ân gànd despre un grup din aceãti Arminieni care âncearcá
ântotdeauna sá lucreze calea lor spre Cer. Asta-i adevárat, un
catàr. Oh, Societatea de Ajutor a Doamnelor, ãi a supeului de
pui, pentru plata, predicatorului. “Ãi noi trebuie sá avem acest
dans, ãi aceastá ântrunire.” Este doar muncá, muncá, muncá,
muncá, muncá, muncá, muncá. Ãi, ei, pentru ce lucreazá ei?
73 Ântrebaäi-i, “Aäi primit voi Duhul Sfànt de cànd aäi
crezut?”
74 Ei âãi ciulesc urechile, ãi nu ãtiu unde aparäin ei, “Ce vrei sá
spui? Unde a fácut toatá aceasta? Ce vrei sá spui, Duhul Sfànt?
Eu niciodatá nu am auzit nimic despre El. Oh, tu trebuie sá fii
un fel de fanatic.” Vedeäi, ei nu ãtiu cine era tata, sau cine era
mama, nici care. Ãi voi trebuie sá-i bateäi la orice faceäi, bateäi
aici ãi bateäi acolo, ãi bateäi aici ãi bateäi acolo. Asta-i
adevárat, un catàr bátràn.
75 Dar, eu vá spun, voi nu trebuie sá faceäi aceea làngá un cal
adevárat pur sànge. Doar pocniäi biciul peste el o datá, ãi frate,
el s-a dus. El ãtie ce face el. Oh, càt de frumos este sá cáláreãti
un pur sànge! Càt de frumos este sá zici, “Vino, báiete.” Oh,
omule, tu mai bine sá te äii tare, el va lása ãeaua ân aer.
76 Acela-i felul cum este cu adeváraäii Creãtini pur sànge.
Aleluia! “Primiäi voi Duhul Sfànt. Pocáiäi-vá, fiecare din voi,
ãi fiäi botezaäi ân Numele lui Isus Cristos, pentru iertarea
pácatelor voastre.” S-au dus, doar aãa de repede càt pot ei sá
ajungá la apá, ei s-au dus. Ei nu se pot odihni ziua ãi noaptea
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pàná cànd ei primesc Duhul Sfànt. De ce? Voi ãtiäi, un Creãtin
ãtie cine era Tatál lui. Vedeäi, este nevoie de doi sá facá o
naãtere. Asta-i adevárat, tata ãi mama. Catàrul nu ãtie care era
tata, sau care era mama. Dar noi ãtim Cine era Tata ãi Mama,
cáci noi am fost náscuäi din Cuvàntul scris al lui Dumnezeu,
confirmat de Duhul. Petru a zis, ân Ziua Cincizecimii, “Dacá vá
veäi pocái ãi veäi fi botezaäi, fiecare din voi, ân Numele lui Isus
Cristos, pentru iertarea pácatelor voastre, voi veäi primi darul
Duhului Sfànt.”
77 Ãi, frate, un adevárat Creãtin náscut din nou (oh, vai) duhul
lui, imediat ce el primeãte Cuvàntul, el primeãte Duhul Sfànt.
Ântrebaäi-l ceva atunci! El ãtie unde stá el. “Tu crezi ân
vindecare Diviná?” “Amin!” “Tu crezi ân a Doua Venire?”
“Amin!”
78 Ântrebaäi un catàr aceea. Religia catàr, “Ah, eu nu ãtiu.
Doctor Jones a zis odatá^” Ha! Acolo, merg ânainte dupá
Saul. Vedeäi? “Oh, ei nu ãtiu. Ei bine, eu vá spun, biserica mea
nu este sigurá de Aceasta.”
79 Oh, frate, dar un bárbat ãi o femeie náscuäi din nou sunt tot
aãa de siguri de venirea Domnului Isus, ei sunt tot aãa de siguri
cá ei au Duhul Sfànt aãa cum existá un Duh Sfànt sá fie dat.
80 Acum, Isus a zis^Femeia la fàntàná, “Noi ne ânchinám ân
acest munte, ãi Iudeii se ânchiná la Ierusalim.”
81 El a zis, “Femeie, ascultá Cuvintele Mele! Vine ceasul, ãi
acum este, cànd Tatál cautá pe acei care I se vor ânchina ân
Duh ãi Adevár.”
82 Cuvàntul Táu este Adevárul. Ãi fiecare om care va citi
Biblia ãi crede fiecare Cuvànt care âl spune Biblia, ãi-I urmeazá
instrucäiunile, ãi primeãte acelaãi Duh Sfànt pe care ei l-au
primit, ân acelaãi fel cum ei L-au primit, aceleaãi rezultate cum
ei L-au primit, aceeaãi putere cum au avut ei cànd ei L-au
primit, el ãtie cine era Tata ãi Mama lui. El ãtie cá el este spálat
ân Sàngele lui Isus Cristos, náscut din Duhul, umplut cu
ungerea lui Dumnezeu. El ãtie unde stá el. Sigur! El este ân
Canaan. El ãtie de unde vine el. Acela-i felul cu un Creãtin real.
Ântrebaäi-l, “Ai primit tu Duhul Sfànt de cànd ai crezut?”
“Amin, frate!”
83 Stànd zilele trecute làngá o sfàntá bátràná, ân vàrstá de
nouázeci ãi doi de ani, vorbind cu pástorul ei ân vàrstá de
optzeci de ani, am zis, “Bunicá?”

Doar aãa de luminatá càt putea fi, ea a zis, “Da, fiul meu.”
84 Am zis, “Càt timp a trecut de cànd ai primit Duhul Sfànt?”

Ea a zis, “Slavá lui Dumnezeu! Cu vreo ãaizeci de ani ân
urmá eu L-am primit.”
85 Acum, dacá ea ar fi fost un catàr, ar fi zis, “Acum, aãteaptá
un minut, eu am fost confirmatá ãi stropitá cànd am fost^Ei
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bine, anume, ãi ei m-au dus ân bisericá ãi mi-am dus scrisoarea
acolo la cutare.” Oh, milá mie! Ei nici mácar nu ãtiu unde
aparäin ei.

86 Dar ea ãtie de unde vine dreptul ei de naãtere. Ea a fost
acolo cànd s-a ântàmplat. Ea a fost náscutá din apá ãi din Duh.
Ea a ãtiut, ãi apa prin spálarea de cátre apá prin Cuvànt, ia
Cuvàntul.

87 Acum priviäi cum este aceasta adresatá, “Cátre acei care
sunt ân Cristos Isus.” Pavel, acum, amintiäi-vá^Eu iau mult
timp, dar eu nu voi termina acest capitol. Dar má voi
grábi^Vá place? Oh, Acesta ne spune unde suntem noi, dar
noi nu o putem face doar ântr-o seará. Noi avem nevoie de o
luná sau douá din aceasta, fiecare seará, doar sá trecem drept
prin El, Cuvànt cu Cuvànt. Sá mergem ânapoi ãi sá o aducem
sus ân istorii ãi sá o aãezám chiar afará, Cuvànt cu Cuvànt, ãi sá
vá arátám cá Acesta este Adevárul. Acum lásaäi-má sá citesc
acel verset repede din nou.

Pavel, un apostol al lui Isus Cristos prin voia lui
Dumnezeu (nu voia omului), cátre sfinäii care sunt ân
Efes, ãi (conjuncäie) cátre cei credincioãi ân Cristos
Isus:

88 Ânseamná, “Ei au fost chemaäi afará, separaäi, ãi acum au
fost botezaäi prin Duhul Sfànt, ãi sunt ân Cristos Isus. Eu
adresez aceastá epistolá cátre voi, cei preaiubiäi ai mei.” Oh!
Má gàndesc la Pavel acolo cu aceia chiar acum, oh, càt de
fericiäi! Acel apostol bátrànel i s-a táiat capul acolo. Eu am
stat làngá locul unde ei i-au táiat capul. Dar, oh, capul lui este
pe el ân acel trup nou, ãi niciodatá nu poate fi táiat din nou. Ãi
el stá acolo cu aceia chiar ân acest minut, acelaãi apostol care a
scris Aceasta. Ãi a zis, “Cátre voi care sunteäi ân Cristos Isus!
Printr-un singur Duh noi toäi suntem botezaäi ân acest un
Trup.” Acum priviäi.

Harul sá fie cu voi, ãi pace, de la Dumnezeu Tatál
nostru, ãi^Domnul Isus Cristos.

Binecuvàntat fie Dumnezeu ãi Tatál Domnului
nostru Isus Cristos, care ne-a binecuvàntat cu toate^
(Oh, auzi tu asta, Charlie?)^ne-a binecuvàntat cu
toate binecuvàntárile spirituale^

89 Nu doar càteva pentru apostoli, ãi càteva la acesta, ci El
ne-a binecuvàntat cu toate binecuvàntárile spirituale. Acelaãi
Duh Sfànt care a cázut la Ziua Cincizecimii este acelaãi Duh
Sfànt aici ân seara aceasta. Acelaãi Duh Sfànt care a fácut-o pe
Maria sá strige ãi sá vorbeascá ân limbi, ãi sá aibe un timp
minunat ãi sá se bucure, ãi lucrurile ce le-a fácut ea, este
acelaãi Duh Sfànt aici ân seara aceasta. Acelaãi Duh Sfànt care
l-a lásat pe Pavel pe corabia aceea veche, unde se párea cá era
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umplutá cu apá ãi era dusá, patrusprezece zile ãi nopäi, fárá
luná sau stele. El a privit acolo afará ãi fiecare val avea un drac
pe el, aruncànd priviri ãi sclipind dinäii lui, ãi a zis, “Eu te voi
scufunda báiete bátràn, acum. Eu te am acum.”
90 Ãi ân timp ce Pavel a mers jos sá se roage puäin, acolo a stat
un Ânger, zicea, “Nu te teme, Pavele. Aceastá corabie veche va
fi naufragiatá pe o anumitá insulá. Mergi ânainte ãi mánàncá-äi
cina, este ân ordine acum.”
91 Aici vine el cu lanäurile acelea pe braäele lui micuäe
bátràne, tàràndu-le pe picioarele lui, ãi a zis, “Fiäi cu curaj,
oameni, cáci Dumnezeul, Ângerul lui Dumnezeu, al cárui
slujitor sunt eu, a stat aláturi de mine ãi a zis, ‘Pavele, sá nu te
temi.’” Acelaãi Duh Sfànt este aici ân seara aceasta, acelaãi
Duh al lui Dumnezeu, servindu-ne aceleaãi binecuvàntári
spirituale.

^ne-a binecuvàntat cu toate binecuvàntárile
spirituale ân locurile cereãti^

92 Oh, sá ne oprim âncá un minut aici. “Ân locurile cereãti.”
Acum, nu doar afará oriunde, ci ân locurile cereãti. Noi suntem
adunaäi ân “cereãti,” aceasta ânseamná cá poziäia celui
credincios. Cá, dacá eu m-am rugat, voi v-aäi rugat, sau
biserica s-a rugat, ãi noi suntem gata pentru Mesaj, ãi noi ne-
am adunat âmpreuná ca sfinäi, chemaäi afará, botezaäi cu
Duhul Sfànt, umpluäi cu binecuvàntárile lui Dumnezeu,
chemaäi, aleãi, aãezaäi âmpreuná ân locurile Cereãti acum, noi
suntem Cereãti ân sufletele noastre. Duhurile noastre ne-au
adus ântr-o atmosferá Cereascá. Oh, frate! Acolo sunteäi, o
atmosferá Cereascá! Oh, ce s-ar putea ântàmpla ân seara
aceasta, ce s-ar putea ântàmpla ân seara aceasta dacá noi am
ãedea aici ântr-o atmosferá Cereascá, ãi Duhul Sfànt miãcàndu-
se peste fiecare inimá care a fost regeneratá ãi a devenit o
creaturá nouá ân Cristos Isus? Toate pácatele sub Sànge, ân
ânchinare perfectá, cu màinile noastre ridicate spre Dumnezeu
ãi inimile noastre ridicate, ãezànd ân locurile Cereãti ân Cristos
Isus, ânchinàndu-ne âmpreuná ân locurile Cereãti.
93 Aäi ãezut vreodatá ântr-unul? Oh, eu am ãezut pàná cànd
am plàns de bucurie ãi zic, “Dumnezeule, sá nu má laãi sá plec
de aici.” Doar locuri Cereãti ân Cristos Isus!
94 Binecuvàntàndu-ne cu ce? Vindecare Diviná, cunoãtinäá
mai dinainte, descoperire, viziuni, puteri, limbi, tálmáciri,
ânäelepciune, cunoãtinäá, toate binecuvàntárile Cereãti, ãi
bucurie nespusá ãi pliná de Slavá, fiecare inimá umplutá cu
Duhul, umblànd âmpreuná, ãezànd âmpreuná ân locurile
Cereãti, nici un gànd ráu printre noi, nici o äigará fumatá, nici
o rochie scurtá, nici una din aceasta, aceea sau cealaltá, nici un
gànd ráu, nimeni nu are nimic unul âmpotriva altuia, fiecare
vorbind ân dragoste ãi armonie, fiecare cu un acord ântr-un loc,
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“apoi deodatá acolo vine din Cer un sunet ca vàjàitul unui vànt
puternic.” Ia te uitá, “Ne-a binecuvàntat cu toate
binecuvàntárile spirituale.”
95 Apoi Duhul Sfànt ar putea cádea peste cineva, ãi sá zicá,
“AÃA VORBEÃTE DOMNUL. Mergi la un anumit loc ãi fá un
anumit lucru.” Priviäi-l ântàmplàndu-se chiar ân felul acela.
[Fratele Branham âãi pocneãte degetele de trei ori_Ed.] Vedeäi?
“AÃA VORBEÃTE DOMNUL. Fá un anumit lucru la un loc
anume.” Priviäi-l ântàmplàndu-se chiar aãa. [Fratele Branham
âãi pocneãte degetele de douá ori.]
96 “Ne-a binecuvàntat âmpreuná ân toate binecuvàntárile
Cereãti ân locurile Cereãti.” Priviäi!

Dupá cum el ne-a ales^
97 L-am ales noi, sau El ne-a ales? El ne-a ales. Cànd? Ân seara
cànd L-am acceptat? Ales!

Dupá cum el ne-a ales ân el ânainte de ântemeierile
lumii, ca noi sá fim sfinäi^fárá viná ânaintea lui
ân^(denominaäiuni?)^ân dragoste:

98 Cànd ne-a ales Dumnezeu? Cànd va ales Dumnezeu pe voi
care aveäi Duhul Sfànt? Cànd v-a ales El? Ânainte de
ântemeierea lumii. [Loc gol pe bandá_Ed.]^ântemeierea
lumii, El v-a ales. Ãi a trimis pe Isus ca El sá poatá fi ispáãirea
pácatelor voastre, sá vá cheme la âmpácare, cu Sine, la
dragoste. Oh, doresc sá mai fi avut timp de âncá càteva minute.
99 Lásaäi-má, ânainte de a merge mai departe, sá mergem
ânapoi, Geneza 1:26. Eu o voi relua miercuri. Cànd Dumnezeu l-
a fácut pe om^Ânainte de a face El omul, El S-a numit “El,”
E-l, El; E-l-h, “Elah,” “Elohim.” Cuvàntul ânseamná, ân
Ebraicá, “existenäa de sine,” cu totul Singur. Nimic nu a
existat ânainte de El, El era toatá existenäa care a fost
vreodatá, Acel cu existenäa de sine! El, Elah, Elohim, ânseamná
cel “totul-suficient, totul-puternic, Atotputernic, Cel cu
existenäa de sine.” Oh!
100 Dar ân Geneza 2, cànd El l-a fácut pe om, El a zis, “Eu
sunt,” Y-a-h-u, J-u-v-u-h, Jvhu, “Jehovah.” Ce a ânsemnat
aceasta? “Eu sunt toatá-existenäa Cel Care am creat ceva din
Mine, sá fie un fiu al Meu, sau unul temporar, sau un amator,
un micuä al Meu.” Glorie! De ce? El a dat omului^Jehovah
ânseamná cá El a dat omului sá fie un dumnezeu amator.
Pentru cá El este Tatá, Dumnezeu, ãi El a fácut omul un
dumnezeu amator, astfel El nu mai este singur existenäá, El
existá cu familia Lui. Elah, Elah, Elohim. Acum, acum El este
Jehovah. Jehovah, ânsemnànd, “Cel ce existá cu familia Lui.”
Acum, Dumnezeu l-a fácut pe om sá fie predominantul peste
tot pámàntul, el avea stápànire. Ãi pámàntul era stápànirea
omului. Este aceea Scriptura? Atunci dacá acela este domeniul
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lui, el era dumnezeu peste pámànt. El putea vorbi, ãi aceasta
era aãa. El putea vorbi aceasta, ãi aceasta era aãa. Acolo este
El, Dumnezeu, Jehovah, Cel Care odatá a existat ân existenäá
de sine, dar acum existá cu familia Lui, ãi micuäii Lui cu El. Ia
te uitá.
101 Acum, citiäi asta. Noi vom intra ân aceasta miercuri seara,
cànd avem mai mult timp. Noi cam avem âncá cinsprezece
minute ãi noi vom^M-am gàndit cá voi ajunge la un anumit
punct aici, dar nu ajungem, pàná unde suntem sigilaäi prin
Duhul Sfànt al promisiunii. Ân ordine.
102 Acum, cànd am fost noi chemaäi sá fim slujitori ai lui
Dumnezeu? Cànd a fost chemat Orman Neville sá fie un
slujitor al lui Dumnezeu? Oh, Doamne! Aceasta má clatiná. Eu
vá voi spune, sá luám càteva Scripturi. Eu vreau ca voi sá luaäi
Ântài Petru 1:20. Ãi, Pat, ia Apocalipsa 17:8. Ãi eu voi lua
Apocalipsa 13. Acum noi vrem sá ascultám aici, voi vreäi sá
ãtiäi cànd v-a chemat Dumnezeu sá fiäi un Creãtin. Oh, âmi
place aceasta. Aceasta este, “Omul nu va trái numai cu pàine,
ci cu fiecare Cuvànt care iese din gura lui Dumnezeu.” Ân
ordine, Frate Neville, tu ai Ântài Petru 1:20. [Fratele Neville
zice, “1:20”_Ed.] Deci, citeãte 1:19 ãi 1:20. Ascultaäi la aceasta.
[“1:19 ãi 20.”] Da. [Fratele Neville citeãte Ântài Petru 1:19-
20_Ed.]:

Ci cu sàngele scump al lui Cristos, ca al unui miel
fárá cusur ãi fárá patá:

Care a fost dinainte rànduit chiar ânainte de
ântemeierea lumii, dar a fost manifestat ân aceste
timpuri din urmá pentru voi.

103 Cànd a fost El dinainte rànduit? Ânainte de ântemeierea
lumii. Frate Pat, citeãte Apocalipsa 17:8 pentru mine. [Fratele
Pat citeãte Apocalipsa 17:8_Ed.]:

Fiara pe care tu ai vázut-o era, ãi nu mai este; ãi se
va ridica din adàncul fárá fund, ãi merge la pierzare: ãi
cei care locuiesc pe pámànt se vor mira, cei ale cáror
nume nu au fost scrise ân cartea vieäii de la
ântemeierea lumii, cànd ei vád fiara care era, ãi nu
este, ãi totuãi este.

104 Cine va fi ânãelat? Cine va fi ânãelat de aceastá persoaná
religioasá cum era Saul? Aceea era aãa de viclean ãi aãa de
perfect âncàt ar ânãela ce? Chiar A-^[Adunarea ráspunde, “-
leãii”_Ed.] dacá-i^[“posibil.”] dacá este posibil. Ân ordine,
Apocalipsa 13:8, lásaäi-má sá o citesc pentru voi.

Ãi toäi cei ce locuiesc pe pámànt vor^toäi cei ce
locuiesc pe pámànt i se vor ânchina lui, cei ale cáror
nume nu erau scrise ân cartea vieäii Mielului ucis
ânainte de ântemeierea lumii.
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105 Cànd au fost numele noastre puse ân Cartea Vieäii Mielului?
Cànd Mielul a fost ucis ânainte de ântemeierea lumii. Cànd
Dumnezeu era Iehova, El, Elah, Elohim, Cel cu existenäa de
sine. Ântocmai ca un Diamant mare imens, ãi El nu putea sá fie
nimic altceva, decàt cá ân interiorul acestui Diamant atributele
Lui erau un Salvator. Ân aceste atribute, ân interiorul Lui, era
un Vindecátor. Ei bine, acolo nu era nimic sá salveze ãi nimic
sá vindece, dar atributele Lui au produs aceasta. Deci, atunci
ânainte de ântemeierea lumii, cànd El a ãtiut, cá marea
expunere aici a Lui, cá El va fi un Salvator, cá El va veni ãi se
va face trup ãi a locuit printre noi, ãi El ãtia cá prin ránile Lui
noi vom fi vindecaäi, El a ucis Mielul ân Cartea Lui ânainte de
ântemeierea lumii, ãi a scris numele vostru ân Cartea aceea
ânainte de ântemeierea lumii. Oh!
106 Ascultaäi la Aceasta! Predestinarea priveãte ân urmá la
cunoãtinäa mai dinainte, eu vreau sá spun alegerea. Alegerea
priveãte ân urmá la cunoãtinäa mai dinainte, ãi predestinarea
priveãte la destin. Sá nu uitaäi cá, acea alegere priveãte aici ân
urmá, iat-o, “eu am fost un scáiete. Eu am fost náscut ân pácat,
format ân fárádelege, am venit ân lume vorbind minciuni,
náscut printre pácátoãi. Tata ãi mama ãi toatá familia mea,
pácátoãi. Eu am fost un scáiete. Dar, cu totul dintr-o datá, am
devenit un bob de gràu. Cum s-a ântàmplat?” Aceea, ce este
aceea? Alegere. Dumnezeu, ânainte de ântemeierea lumii, a ales
ca scáietele sá deviná un bob de gràu. “Acum eu ãtiu cá sunt un
bob de gràu, deoarece eu sunt salvat. Cum o fac eu?” Privesc ân
urmá ãi vád cá El l-a predestinat, cu mult timp ân urmá. Prin
cunoãtinäa mai dinainte El a vázut cá eu Âl voi iubi, astfel El a
fácut o ispáãire prin Propriul Lui Fiu, ca prin El sá pot deveni
dintr-un scáiete ântr-un bob de gràu. “Acum, unde sunt eu
acum?” Eu sunt salvat, eu umblu ân harul lui Dumnezeu. “Ce
priveãte predestinarea?” La destin. “Unde má va duce El, ãi
unde merg eu?” Amin. Aceea v-a prins. Ia te uitá.
107 Acum sá citim doar puäin mai departe, ãi apoi noi vom
trebui sá âncheiem destul de curànd.

Dupá cum el^ne-a ales ân el ânainte de ântemeierea
lumii, ca noi sá fim sfinäi^fárá cusur ânaintea lui ân
dragoste:

Ne-a predestinat ân ânfiere, predestinat spre ânfierea
de copii prin Isus Cristos la sine, dupá buna plácere a
voiei lui,

108 Ce a fácut El? El, prin cunoãtinäa mai dinainte, ne-a
prevázut, ãtiind cá El era un Salvator, existenäa ân sine. Acolo
nu erau Ângeri, nici nimic; doar Dumnezeu, Elah, Elohim, Cel
existenäa ân sine, nimic decàt El singur. Dar ân El era un
Salvator. Ei bine, ce va salva El, nu existá nimic pierdut? Ãtiind
asta, atunci El a ãtiut cá acest mare atribut ân El va proiecta
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ceva acolo afará ca El sá poatá salva. Atunci cànd El a fácut
asta, prin cunoãtinäa mai dinainte El a privit ân jos ãi El a vázut
pe fiecare care ar accepta Aceasta. Ãi atunci fácànd aãa, El a
zis, “Sá salvez aceea, singura cale cum Eu o pot face, va fi sá
cobor jos Ânsumi ãi sá fiu fácut trup ãi sá iau pácatul unui om
asupra Lui, ãi sá moará pentru el, ca Eu sá pot fi Acela care este
venerat,” deoarece El este Dumnezeu, obiectul de ânchinare.
109 Apoi El a coboràt ãi a luat asupra Sa. Ãi ân timp ce El a
fácut asta, El a fácut asta ca El sá vá poatá salva pe voi care
vreäi sá fiäi salvaäi. Vedeäi voi ce vreau sá spun? Prin
cunoãtinäa mai dinainte, Dumnezeul infinit, Care a cunoscut
toate lucrurile, a vázut Mielul, ãi El a ucis Mielul ânainte de
ântemeierea lumii, ãi El a pus numele vostru ân Cartea Vieäii
Mielului. Ãi El a vázut ânãelátoria lui Satan, ce va face el.
Astfel El a pus numele vostru acolo. Ãi El a zis cá anticristul va
fi aãa de religios, aãa de bun, un ins aãa de fin, un om aãa de
deãtept, un om aãa de religios, âncàt el va ânãela chiar pe cei
aleãi dacá ar fi posibil. Dar este cu neputinäá, pentru cá numele
lor au fost dinainte rànduite ânainte de ântemeierea lumii. Prin
alegere El i-a ales, ãi prin predestinare ei ãtiu unde merg ei.
Acolo sunteäi.
110 Acum, cine se poate ândoi de aceea? Asta-i ce a zis Pavel.
Aceea este Scriptura lui Pavel. Aceea este scrierea lui Pavel.
Aceea este ceea ce a ânváäat el biserica lui. Biserica, poziäional,
ânainte de ântemeierea lumii. Cànd Dumnezeu, ân durerile Lui
de naãtere, náãtea, náscàndu-vá pe voi, ãtiind ce veäi face voi, El
poziäional v-a aãezat ân Trupul Lui Propriu, sá fii o casnicá, sá
fii un fermier, sá fii un predicator, sá fii un profet, sá fii aceasta
sau sá fii aceea. El v-a aãezat poziäional. Apoi cànd noi am venit
din pámànturile de usturoi ale Egiptului, prin sfinäire, ãi suntem
botezaäi ân äara promisá^Cáci, promisiunea lui Dumnezeu
este Duhul Sfànt. Efeseni 4:30, a zis, “Sá nu ântristaäi pe Duhul
Sfànt al lui Dumnezeu prin care sunteäi pecetluiäi pàná ân ziua
ráscumpárárii voastre.” Apoi Dumnezeu, predestinànd biserica,
El a zis, “Ãi toäi oamenii, acolo vor fi milioane de ori milioane
care vor umbla foarte religioãi ãi vor fi ânãelaäi.” Singurii care
nu vor fi ânãelaäi vor fi aceia care au venit dincolo ân äara
promisá, care ânainte de ântemeierea lumii au avut numele lor
pus ân Cartea Vieäii Mielului, ãi este venit dincolo ân äara
promisá, ãi se bucurá de ea.
111 Muläi oameni se tem cá veäi acäiona caraghios. Muläi
oameni se tem cá Duhul Sfànt vá va face sá faceäi ceva ca voi_
voi sá vá ruãinaäi de oameni. Muläi oameni se tem cá vor
plànge, ãi iubita lor âi va vedea plàngànd, sau mama, sau
vecinul vostru, sau ãeful vostru vá va vedea.
112 Lásaäi-má sá vá spun despre un om odatá, ânainte de
âncheiere. A existat un om cu numele David, ãi cànd chivotul
lui Dumnezeu a fost jos ân äara Filistenilor, ãi El a venit
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dincoace, tras de un chivot, un bou bátràn âi trágea, cànd
David a vázut acel chivot venind, el a avut un halat mic pe el,
el a fugit acolo afará, ãi-a aruncat picioarele ân aer, ãi a sárit ân
jur, ãi a strigat ãi a sárit, ãi a dansat ãi a sárit ãi a dansat. Ãi, el,
regele Israelului! Ãi soäia lui a privit afará pe fereastrá ãi l-a
vázut acäionànd aãa de ciudat, ea l-a dispreäuit. Pái, ea trebuie
cá a zis, “Idiotul! Uitá-te la el acolo, felul cum se comportá el,
aruncàndu-ãi picioarele sus ân aer, ãi sárind ân jur ãi acäionànd
aãa. Pái, el trebuie cá-i nebun!” Ãi ân seara aceea cànd el a
venit ânáuntru, ea a zis, ân cuvinte ca acestea, “Pái, tu m-ai
fácut de ruãine. Pái, tu, regele, soäul meu, acolo afará sá faci
aãa, sá te comporäi aãa!”
113 David a zis, “Màine voi face mai bine decàt atàt. Da,
domnule!” El a zis, “Nu ãtii tu cá eu dansam pentru Domnul?”
El a trecut dincolo! El a fost ân äara promisiunii. El a pierdut
toate stilurile de sine ãi gunoiul lumii. El era aãa de fericit sá
ãtie cá chivotul venea ân oraãul lui propriu.
114 Ãi, oh, eu vá spun, unii oameni se tem sá primeascá Duhul
Sfànt, se tem cá ei ar putea vorbi ân limbi. Ei se tem cá cineva
va zice, “Acum, el este unul din inãii aceia cu limbi.” Ei se tem
sá viná la bisericá ãi sá fie botezaäi ân Numele lui Isus Cristos,
pentru cá le este ruãine de El. Ah! Oh!
115 Cineva a zis cá eu va trebui sá-mi rechem benzile, deoarece
am predicat despre a fi botezat ân Numele lui Isus Cristos. Eu
nu le rechem. Eu fac mai multe! Asta-i adevárat, adevárat, fac
mai multe! Aceea este Biblia. Dacá lor nu le place ce am fácut
noi ieri, doar priviäi ce vom face màine! Acela-i lucrul de fácut,
vedeäi, doar sá continuám sá mergem. Nu existá sfàrãit la
aceasta, pentru cá este de la Domnul. Acesta-i Dumnezeu.
116 Ãtiäi ce a fácut Dumnezeu? Dumnezeu a privit jos din Cer,
El a zis, “David, tu eãti un om dupá Propria Mea inimá.” David
nu s-a ruãinat. El era un slujitor al Domnului. El a iubit pe
Domnul. Ãi el era aãa de fericit, aãa de plin de bucurie, âncàt el
nu se gàndea la prestigiul uman.
117 Vedeäi, aãa cum am zis ân predica mea azi dimineaäá, noi ne
temem aãa de mult, âncàt, noi vrem un Saul sá ne ânveäe, noi
vrem un Saul de la ceva seminar sá ne spuná cum trebuie sá ne
facem religia noastrá ãi cum trebuie sá o facem. Aceea este de
cealaltá parte a Iordanului. De partea aceasta, Duhul Sfànt
conduce. Dincoace voi sunteäi afará din gunoiul acela.
Dincoace vouá nu vá pasá ce gàndesc ei. Dincoace voi sunteäi
moräi, ãi viaäa voastrá este ascunsá ân Cristos prin^ãi
pecetluiäi prin Duhul Sfànt. Vouá nu vá pasá. Voi locuiäi ân
Canaan. Voi puteäi suporta porumb bun. Voi sunteäi o creaturá
nouá ân Cristos Isus. Voi sunteäi destinaäi pentru äara promisá.
118 Âmi amintesc stànd acolo, Frate Collins, cu vreo treizeci de
ani ân urmá, cànd aceastá bisericá âncá nu era construitá.
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Aceasta era o adunare micá ân cort stànd aici ân colä, prima
mea adunare. Eu predicam aceeaãi Evanghelie, acelaãi lucru,
comorile de necercetat a lui Cristos, botezul ân apá ân Numele
lui Isus Cristos, crezànd fiecare Cuvànt a fi Adevárul, botezul
Duhului Sfànt, vindecare Diviná, puterile lui Dumnezeu,
ântocmai cum Âl predic acum, nu am schimbat nici un
centimetru din El. Dumnezeu mi-a descoperit mai mult din El,
astfel, aãa cum El Âl descopere, eu doar continui sá Âl aduc
ânainte. El niciodatá nu ia la o parte din ceea ce a fost, El doar
continuá sá adauge mai mult la El.
119 Am stat jos acolo cànd aproape cinci sute de oameni au stat
pe mal, càntànd, “Pe malurile furtunoase ale Iordanului eu
stau, ãi arunc o privire doritoare, spre äara frumoasá ãi fericitá
a Canaanului, unde zac posesiunile mele. Cànd voi ajunge eu
acel äárm támáduitor ãi sá fiu pentru totdeauna binecuvàntat,
cànd voi ajunge ãi sá fiu ân a Tatálui meu^ãi veãnic má
odihnesc?” Cànd ei au ânceput sá cànte aceea, eu duceam un
báiat afará ân ràu sá-l botez acolo ân Numele Domnului Isus.
Am zis, “Tatá Ceresc, aãa cum aduc acest báiat la Tine pe
márturia lui^” Doar un báiat, eu ânsumi, am fotografiile
despre aceasta acasá. Am zis, “Cànd âl botez cu apá, Doamne,
pe márturia lui, ân Numele lui Isus Cristos Fiul lui Dumnezeu,
Tu sá-l umpli cu Duhul Sfànt.” Ãi cam la timpul acela Ceva a
lásat un vàrtej, ãi aici El a venit ânvàrtindu-se ân jos, Luceafárul
Strálucitor de Dimineaäá a stat acolo. Acolo a stat acea Luminá
pe care o vedeäi chiar acolo pe fotografie. Acolo a stat Ea.
120 Aceasta a mers ân jurul lumii, sus de tot ân Canada ãi ân jur.
Ei au zis, “O Luminá misterioasá apare peste un predicator
Baptist local ân timp ce el boteza.”
121 Cu càteva zile ân urmá, cànd Doctor Lamsa a venit la mine,
ãi nu a ãtiut nimic despre aceea, ãi mi-a adus o fotografie, pe
care fratele o are acolo cu el acum. Ai tu fotografia aceea? Ai tu
Biblia cu tine, stànd acolo, este ea ân cartea ta? Ân ordine. Acolo
a fost o fotografie a semnului vechi Ebraic al lui Dumnezeu,
ântocmai exact acela care a existat ân zilele lui Iov, ânainte de a
fi fost scrisá Biblia. Dumnezeu ân cele trei atribute ale Lui, nu
trei dumnezei. Un Dumnezeu ân trei atribute. Tatá, Fiu, ãi Duh
Sfànt, trei slujbe ân care a lucrat Dumnezeu. Nu trei dumnezei,
trei atribute! Ãi acolo era El. Cànd omul acela mare, Doctor
Lamsa, traducerea Bibliei Lamsa, cànd el a zis ân dimineaäa
aceea. Cànd i-am spus lui asta, eu am zis_am zis, “Ce este
semnul acela?”
122 El a zis, “Acela este semnul antic al lui Dumnezeu, ân
Ebraicá. Dumnezeu, un Dumnezeu ân trei atribute.”

Am zis, “Aãa ca Tatá, Fiu ãi Duh Sfànt?”
123 El s-a oprit, ãi ãi-a pus ceaãca de cafea jos, el s-a uitat la
mine. Gene, cred cá tu ai fost acolo, Leo. A zis, “Tu crezi asta?”
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Am zis, “Cu toatá inima mea.”
124 El a zis, “Seara trecutá, stànd ân adunarea ta, Frate
Branham, eu am vázut discernámàntul acela. Eu niciodatá nu
l-am vázut ânainte ân America, ân äara mea.” El a zis, “Aceãti
oameni Americani nici mácar nu cunosc Biblia. Singurul lucru
ce ãtiu ei este denominaäiunea lor. Ei nici mácar nu ãtiu unde
stau ei.” A zis, “Ei nu ãtiu nimic.” El a zis, “Dar cànd eu am
stat acolo seara trecutá,” a zis, “Am zis^” Acum, Frate Gene,
eu doar spun aceasta cu reverenäá ãi dragoste ãi aãa ceva. El a
zis, “Eu am zis, ‘Acela trebuie sá fie un profet.’ Dar cànd vád
cá tu crezi cá Tatá, Fiu ãi Duh Sfànt nu erau trei Dumnezei,
acestea erau atribute, atunci eu ãtiu cá tu eãti un profet al lui
Dumnezeu, sau aceasta nu äi-ar fi descoperit aãa.” El a zis,
“Acela este un semn perfect.” A zis, “Eu niciodatá^” A zis,
“Tu nu eãti unitarian?”
125 Am zis, “Nu, domnule. Eu nu sunt unitarian. Eu cred ân
Dumnezeu fiind Atotputernicul Dumnezeu, ãi cele trei atribute
sunt numai trei slujbe ân care acel singur Dumnezeu a locuit.”
126 El a zis, “Ferice de inima ta!” El a zis, “Ântr-o zi tu âäi vei
vársa sàngele pe pámànt pentru asta, dar,” a zis, “profeäii
ântotdeauna mor pentru cauza lor.”
127 Ãi am zis, “Aãa sá fie, dacá aceasta âi place Domnului
meu.” Traducerea Bibliei Lamsa.
128 Oh, aceasta este aãa de adevárat. De càte ori, aãa cum spun
la aceastá bisericá, cum a zis Samuel ânainte ca ei sá aleagá pe
Saul, “Ânainte ca voi sá mergeäi afará ãi sá aderaäi la ceva
denominaäiune acum, ãi sá te legi cu totul ântr-un fel de religie,
de ce nu lásaäi Duhul Sfànt sá vá conducá?” De ce nu luaäi pe
Dumnezeu ca Conducátor al vostru ãi sá-L lásaäi sá vá
binecuvànteze, ãi sá uitaäi de denominaäiunea voastrá. Acum,
eu nu spun sá nu aparäineäi la vreo denominaäiune de bisericá,
voi aparäineäi la oricare vreäi voi. Aceea depinde de voi. Dar eu
vá spun, ca o persoaná, voi sá lásaäi Duhul Sfànt sá vá
conducá. Voi citiäi Biblia. Ãi ce spune Biblia sá faceäi, voi sá
faceäi. Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
129 Ãi acum eu am aãteptat un timp ândelungat. Má ântreb dacá
este cineva aici care a vrut sá viná prin ràndul de rugáciune sá
se facá rugáciune pentru ei. Dacá ei sunt, ar vrea ei sá-ãi ridice
màinile. Doar unul, doi, trei. Ân ordine. Voi toäi veniäi chiar aici
sus ãi staäi aici atunci dacá voi doriäi, la timpul acesta, ãi_ãi
noi vom avea rugáciune. Ãi apoi noi suntem^Eu nu vreau ca
voi sá plecaäi âncá. Eu vreau sá facem altceva oficial aici chiar
ânainte ca noi_noi sá âncheiem.
130 La càäi vá place studiul din Cartea Galatenilor^oh, eu
vreau sá spun Efeseni? Acum, miercuri seara, noi vom merge ân
Pecete. Ãi apoi pe urmátoarea duminicá dimineaäa, noi vom
merge ân aãezarea bisericii poziäional. Oh, dacá^Noi
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probabil vom intra asupra aceleia, ân aceastá miercuri seara
care va veni, la voi oamenii de aici din Jeff. Poziäional aãezànd
biserica unde aparäin ei, fiecare. Cum suntem noi chemaäi prin
ânfiere. Dumnezeu ne-a ânfiat ca fii, noi suntem fii prin
naãtere. Ânfiaäi ãi aãezaäi poziäional de Duhul Sfànt. Priviäi! Ei
erau fiecare Evrei, cànd ei au trecut ràul, dar Iosua a âmpáräit
äara ãi i-a dat la fiecare pámàntul lui conform cu pronunäarea
mamei lui la naãtere, unde Duhul Sfànt i-a spus ei.
131 Priviäi la Iacob cànd el murea, un profet, orbit, ãi-a tras
picioarele sus ân pat, a zis, “Veniäi aproape voi fii ai lui Iacob ãi
eu vá voi spune unde veäi fi ân ziua din urmá.” Glorie! [Fratele
Branham bate din palme de douá ori_Ed.] Oh, eu ãtiu cá eu pot
aráta ciudat. Oamenii pot párea ciudat. Dar, oh, dacá aäi fi ãtiut
mácar_asigurarea, arderea din inimá! “Veniäi ânainte ãi vá voi
spune unde veäi fi ân zilele din urmá.” Ãi eu pot sá iau aceeaãi
Scripturá, ãi sá iau harta despre unde stau Iudeii astázi ãi sá vá
dovedesc cá ei sunt exact pe locul unde Iacob a zis cá ei vor fi ân
ziua din urmá. Ãi ei nu au fácut-o, acolo, nu au fost ân locul
acela pàná cànd nu s-au ântors din ãapte mai, 1946, ân noaptea
cànd Ângerul Domnului mi s-a arátat acolo sus ãi a zis pentru
aceastá misiune. Ãi eu vá pot aráta aceea, cànd ei au venit
ânapoi ân noua äará, ei au atins exact locurile unde a zis Iacob
cá vor ãedea ei. Ãi acolo ei stau acolo astázi. Oh, oh, vai, oh, vai!
Noi suntem cu o zi mai aproape de Casá, este tot.
132 Voi oameni dragi, voi sunteäi bolnavi, sau voi nu aäi sta
acolo doar ca sá staäi. Eu sunt fratele vostru. Eu am o
ânsárcinare de la Dumnezeu sá má rog pentru bolnavi. Nu ca a
mea^ca ãi cum aã avea putere sá vindec, eu nu am. Dar eu
am putere de rugáciune. Aãa cum am zis azi dimineaäá, David
nu avea nimic decàt o praãtie micá, dar el a zis, “Eu ãtiu ce va
face ea cu puterea lui Dumnezeu ân ea.” Vedeäi? Eu am numai o
rugáciune micá sá o ofer pentru voi, ãi màinile mele sá le pun
peste voi, dar eu ãtiu ce va face credinäa ân Dumnezeu. Aceasta
a fácut-o pentru aläii, ea o va face pentru voi. Voi credeäi asta
acum aãa cum páãiäi drept sus, doar puäin mai aproape de acel
loc.
133 Acum, má ântreb, sá o fac aãa de eficient, dacá nu aã cere
fratelui meu sá viná aici ãi sá-i ungá cu undelemn. Vrei sá faci
tu asta, Frate Neville? Eu voi cere bisericii dacá vreäi sá vá
plecaäi ân rugáciune.
134 Acum amintiäi-vá, sáptámàna trecutá cànd am fost aãa de
bolnav cu acel ulei vechi de ricin, eu aã fi dat orice dacá cineva
ar fi venit sá-ãi puná màinile peste mine. Dacá aã fi putut avea
pe cineva sá viná pe acolo, pe care Dumnezeu l-a binecuvàntat
ãi ajutat, eu aãa aã fi apreciat aceea. Voi toäi vá simäiäi acum
cum m-am simäit eu atunci. Voi simäiäi acum cá vreäi ca eu sá
fac ântocmai cum am vrut eu ca cineva sá o facá pentru mine
atunci. Fereascá Dumnezeu ca sá má sustrag de la slujbá.
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Lásaäi-má ântotdeauna, fie cá sunt obosit, unde sunt epuizat,
unde abia cá pot sá má mut de pe un picior pe altul, lasá-má sá
merg, cáci eu má voi ântàlni cu fiecare din voi din nou, dincolo
ân Äara aceea de acolo.
135 Atunci voi femeile bátràne ãi bárbaäi mai bátràni, slábiäi, cu
párul cárunt ãi cázànd, ãi cázànd ân bucáäi ca un trandafir care
ãi-a deschis mugurul lui mic, âãi scuturá petalele ãi cad jos, voi
doar vá faceäi bucáäi, nu-i aãa? Asta-i adevárat. Doar^Ãi
singurul lucru pentru care vreäi voi sá staäi âmpreuná este sá
stráluciäi pentru slava lui Dumnezeu. Deci cànd duãmanul v-a
apucat acum ãi a fugit afará, eu vin cu praãtia lui Dumnezeu, cu
o credinäá, cu un dar pe care Dumnezeu mi l-a dat. Iatá ce am
zis, astfel ca voi sá o ânäelegeäi. Eu am zis, “Dacá Petru ar veni
doar ânáuntru, sau careva din ei.” Sá nu spuneäi asta. Voi nu
trebuie sá vá rugaäi pentru mine. Doar veniäi ânainte ân felul
acesta, ãi ziceäi, ca la aceastá femeie, ziceäi, “Eãti tu Sora
Cutare-ãi-cutare?” Cum te cheamá? Sora Howard. Ziceäi, “Tu
eãti Sora Howard. Tu eãti o credincioasá, Sorá Howard? Crezi
tu, eãti o credincioasá? Atunci, vezi, tu ai drepturi la toate
binecuvàntárile ráscumpárátoare.” Atunci eu aã zice, “Sorá
Howard, totul va fi ân ordine,” ãi plecaäi. Oh, cum^Am zis,
“Eu aã äipa, eu aã striga.” Eu aã zice, “Doamne, aceasta trebuie
sá fie. Aceasta doar trebuie sá fie.”
136 Ãi m-am gàndit, “Ei bine, oamenii gàndesc acelaãi lucru
cànd vin eu sá má rog pentru ei.” De aceea este aãa. Vedeäi ce
vreau sá spun?
137 Ãi eu m-am ridicat, de multe ori, ãi am luat oamenii, ãi am
zis, “Oh, sorá scumpá, vrei sá O crezi? Oh, vrei sá O crezi?”
“Doamne, O Dumnezeule, fá-i sá O creadá. Adu-i sá O creadá.”
“Oh te rog, vrei sá O accepäi acum?” Nu aceea este. Eu am
trecut de la aceea. Eu am trecut de la aceea.

Eu doar zic aceasta, “Sorá Howard, tu eãti o credincioasá?”
“Da, eu sunt.”

138 “Ân ordine, Sorá Howard, dacá eãti o credincioasá, tu eãti o
moãtenitoare la tot ce are Dumnezeu.” Ãi doar sá-i iei màna.
Vedeäi, eu cred asta. Eu o contactez pe Sora Howard prin a-mi
pune màinile peste ea. Isus nu a zis “rugaäi-vá pentru ei,” El a
zis, “Doar puneäi-vá màinile peste ei.” Aceea este, atunci ea
devine vindecatá. Ea poate zice, “Totul va fi ân ordine,” Sorá
Howard. Atunci tu poäi merge acasá ãi sá fii bine. Dumnezeu sá
te binecuvànteze.
139 Tu eãti sora^[Sora zice, “Hampton.”_Ed.] Sorá
Hampton, tu eãti o credincioasá, nu-i aãa? Tu eãti o
moãtenitoare la tot ce are El. Dumnezeu sá fie cu tine, Sorá
Hampton. Tu mergi acasá ãi fii sánátoasá, acum. Isus Cristos
te-a vindecat. [Fratele Branham continuá sá se roage pentru
oameni._Ed.] `
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disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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